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REVIEWER I 
	REVIEWER COMMENTS
	AUTHOR RESPONSE
	PAGE

	Abstract
You mentioned in the abstract that HARS has been widely used but its results
are still limited. This sentence seems contain a contradictory statement. 

	
This means the translation of HARS into Indonesian and is used to measure the work-related stress on nurses. I have added the word ... the nurse profession in Indonesia ...
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	Introduction
In this section please explain why you select HARS not other instrument.
The instrument has been translated in other languages, what were the
results? 
	I have explained that the Hamilton Anxiety Rating Scale (HARS) is one of the subjective measuresment tool that is often used to measure work-related stress in various types of work and has been translated into various languages, but the translation of HARS into Indonesian and the validity and reliability tests on the nursing profession in Indonesia are still limited.
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	Method
Explain each dimension covered in the questionnaire. What was the procedure that you applied? 

What was your translation procedure?  Did an expert panel established and forward backward translation conducted? If not, why? 
How was the translation process conducted? 

During the validation process to measure validity and reliability, I don’t see you report the test retest process. Please explain. 
	
I have explained the dimension of HAM-A



I have added translation procedure 





The instrument reliability test can be taken in 3 ways i.e single test, test-retest and equivalent test. in this study I used a single test with split-half techniques. I have added “split half method” in material and method section
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	Result
Move information about the translation process in the method section. 


Why no
test retest measurement?
	
I have revised the translation process (in result section) to Cross-cultural process of adaptation and translation (in the method section)

The research permits and time constraints of the respondents did not allow the test-retest method to be applied.
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REVIEWER II 
	REVIEWER COMMENTS
	AUTHOR RESPONSE
	PAGE

	1.    Title
Using the standardized terminology: The Hamilton Anxiety Rating Scale
(HAM-A) or HARS?

	Based on several scientific articles such as Euan Thompson's article (Hamilton Rating Scale for Anxiety (HAM-A), Hamilton anxiety rating scale (HAM-A) sometime is called HARS, but I agree with the reviewer's suggestion to use standard terminology namely "Hamilton Anxiety Rating Scale (HAM-A) in this articles.

	All page

	2.    I would ask to
author about the aims of manuscript to translate HARS. Do you have
permission to translate HARS into the Indonesian version from the developer?

	According to some website and some articles such as (https://academic.oup.com/occmed/article/65/7/601/1733495); https://dcf.psychiatry.ufl.edu/files/2011/05/HAMILTON-ANXIETY.pdf; http://naceonline.com/adultadhdtoolkit/assessmenttools/hama.pdf… The American Thoracic Society (http://www.thoracic.org/members/assemblies/assemblies/srn/questionaires/ham-a.php); Beidas et al (2015) (https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC4310476/) the HAM-A is freely to acces and has been declare as public domain.


	

	3.    Methods
The research sample was taken stratified randomly from all department
(operation room, hemodialysis room, emergency room, internist room,
pulmonary room, surgery care room, medical checkup, and polyclinics).
It is better to describe how the sample was taken by stratified randomly in
the manuscript?

Is there any inclusion and exclusion criteria for the sample?
	I have added a method to determine a respondent (using lottery method)



















in this study, the researchers did not use inclusion and exclusion criteria because all members of the nurse population had the same opportunity to become respondents  (random sampling)
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	The English version of HARS [10,11,12] consists of 14 items.? comment:
inconsistent for citation style.
Describe detail of HARS include the history HARS by Max Hamilton. The author
should cite the original author (Max Hamilton) in your reference.

	There is a little problem with my Mendeley (when used offline), but I had to fix it. I have added the original version of the citation (HAM-A) from Hamilton (1959) and additional reference from Maier et al (1988).
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	Translating HRSA into Bahasa. 
I advise the author to write the process for translation in Method section.

Creating a flow diagram or figure for the research steps will make reader
easy to understand.

	I have added the cross-cultural process of adaptation and translation





I have added the figure of the stages of cross-cultural adaptation Indonesian version of HAM-A
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	4.    Results
The combination of all 14 items of HARS has shown the fair reliability (or
in this study called as a reliable) with Cronbach’s alpha coefficient of
0,714. This result generally shows the Indonesian version of HARS is
reliable to measure work-related stress in nurses.
A good instrument must reach minimum at 8.0 (good) in Cronbach's alpha for
Internal consistency.
	I have added additional information “reliable (fair acceptable criteria) and valid (good criteria) in the abstract

I have added a new citation to reinforce the research conclusions in Discussion section…“I have added new citation to According to Ursachi et al (2015), the Cronbach Alpha valuet between  0.6-0.7 indicates an acceptable level of reliability, and 0.8 or greater a very good level”… 
	1, 
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	The result in abstract not the same with the results in manuscript for
reliability of HARS.
Cronbach’s alpha reliability was obtained at 0.756.
The combination of all 14 items of HARS has shown the fair reliability (or
in this study called as a reliable) with Cronbach’s alpha coefficient of
0,714.

Is it acceptable to omit one or more of question from 14 items of HARS? 
Please provide limitation and suggestion?

	There is a mistake in writing the cronbach alpha coefficient in the manuscript, it should be written 0.756.
I have revised the cronbach alpha coefficient in the manuscript from 0.714 to 0.756















Yes...it is acceptable..I have added this suggestion on the result and discussion section (page 9)

To get the Indonesian version of HAM-A with the highest level of reliability, it is recommended that item number 2 “Tension :Feelings of tension, fatigability, startle response, moved to tears easily, trembling, feelings of restlessness, inability to relax” be omitted so that Cronbach's Alpha coefficient becomes 0.753.
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